24.942 Kinande/Luyiira, P. Mujomba
29 May 07, V. Manfredi

subdot = [+wide pharynx] (not marked on mid vowels); [xx] = tautosyllabic HL, otherwise L is unmarked.

(01)a.  embene neneé y’'o-mu-sasi ‘the big red goat [/it. of blood]’
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b.  émbené nene y’e-ki-rima [last word only] ‘the big black goat’
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c.  embene nene nyiiri ‘the big, long goat’
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d.  embene nyiri neene
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e.  embene nene ndiito
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f. embene ndito neene
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g.  embene nene nyiiri ndiito
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‘the long, big goat’

‘the big, heavy goat’

‘the heavy, big goat’

‘the big, long, heavy goat’



(02)a. e—ri—gﬁﬁl—a ‘to buy’
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b. e—ri-guul—y-éfl ‘to sell’ (length preserved on root)
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c.  Tuka-gul-a e-syo-mbeene. “We’re buying goats’
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d.  Tuka-gul-a e-mbeene. “We're buying a goat’
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Tu ka-ya gul-a e-mbeene.
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f. Si tu endi gul-a mbeene.
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(03)a.  Baka-gul-a ti kwehi?
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b.  Baka-gul-aa ki?
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“We're going to buy a/the goat’ [ambiguous]

“We won’t buy goats

“They’re buying [that] what?’ (ti = Comp?)

‘They’re buying what?’



c.  Baka-gul-a mbeene. “They’re buying goats

Pitch (Hz)

180
-
/\ \/\[
} —~
4
0 1.21578
Time (s)
d. Ba ki—gul—a e-syo-mbeene. “They’re buying goats’ (= 02¢)
160
8
n. \/\
8
0 1.0693
Time (s)
(04)a. E-syé-mbene Si-kz'l—gu.l-z'l a-ba-lume. [no audio]  The men are buying goats’ [inverse focus]
b. *E-syo-mbene si-ka-gul-a itte. [no audio] [intended as inverse: ¢ We're buying goats’]
c.  Itwe tu-ka-gul-a e-syo-mbene. ‘We’re buying goats™ [# (02¢)]
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d.  Itwe tu ka-gul-a e-syo-mbene. ‘Us, we're buying goats’ [= (02¢)]
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(05)a.  itwe ba-tekee ‘we the rich’
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b.  Itwe ba-tekee itwe tu-ka-gul-a e-syo-mbene. “Us the rich, we’re buying goats’
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c. *Itwe ba-tekee tﬁ—ka-gul—a e-syé—mbene. [no audio] [intended: ‘ Us the rich are buying goats’]
d.  *Ttwe tﬁ-ka-gul—a e—syé—mbene ba-tekee. [no audio] [intended: ‘ We're buying goats, the rich]

e.  Itwe ti-ka-gul-a e-syo-mbene itwe ba-tekee. [no audio] ‘We’re buying goats, us the rich



(06)a.  Itwe tu ka-gul-a mbeene.
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b. *Itwe tu-ka-gul-a mbeene.
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c.  Itwe tu ka-gul-a e-syo-mbeene.
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‘Us, we're buying goats’ [= (04d)]

[Biiring-type double focus: Were buying goats...]

‘We're buying goats’



(07)a.  Itwe tu ka-gul-a mbeene neene. ‘Us, we're buying a big quantity of goats OR big goats
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b.  Tu ka-gul-a é-mbeené néene. “We're buying the big goat’ (# *...big quantity...")
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c.  Tuka-gul-a mbeeneé nene neene. “We're buying a big quantity of big goats
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d.  Tuka-gul-a mbeene nene neene nyisanyisa.. [no audio] “We're buying only a big quantity of big goats



(08)a.  Itwe tu ka-gul-a mbeene nditu. “Us, we're buying  lot of goats OR heavy goats
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b. Itwe tu k;'l—gul—;’l mbeene ndeére ‘Us, we're buying young goats
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c.  Tuka-gul-a mbeene ndere ndeere “We're buying several young goats OR very young goats
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(09)a.  e-mbeene ndéére ‘a young goat’ [plus a second meaning as in (10¢)]
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b.  E-mbeeneé tu ka-gul-a ndecre.
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c.  E-mbeene ndere tu ka-gul-a nene.
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d.  E-mbeene nder itwe tu ka-gul-a néne.
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dd. E-mbeene ndere, itwe tu ka-gul-a nene.
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‘As for the goat, we're buying a young one’

‘As for the young goat, we're buying a big one’

‘As for the young goat, us we’re buying a big one’

[= (09d) with a pausal H after the topic]



(10)a.  e-ri-taa ‘to bury’
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b. Mo na te-re. ‘T have buried [something]’ (a complete sentence)
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c.  e-mbeene ndeere ‘a young goat’ OR ‘the goat which I buried’ [< (10d)]
160
¥
S
g
8
1.05354

Time (s)



‘the goat the one I buried’ (didactic pauses)

d.  e-mbeene eyo nyi teere
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e.  Nlalire. ‘T have slept’
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f. N de-re. ‘T have slept’ (assimilated form) [? # (10c)]
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(11)a. E-boh[a] i-ka yi-boh—fa. “The [predatory animal] snares itself [yi]’
[i.e. a culprit condemns himself -- jeu de mots]
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b.  e-i-boh-a ‘to tie’
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c.  [unanalyzed audio -- jeu de mots) ‘A child with parasites is not therefore to be rejected’
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